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 I. Справочная информация 
 
 

1. Настоящий доклад является моим одиннадцатым полугодовым докладом 
об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности. В нем содер-
жится всеобъемлющая оценка прогресса в деле осуществления этой резолюции 
за период, прошедший после представления моего последнего доклада от 
21 октября 2009 года (S/2009/542). В нем освещаются сохраняющиеся пробле-
мы, которые по-прежнему препятствуют усилиям, направленным на укрепле-
ние суверенитета, территориальной целостности и политической независимо-
сти Ливана, к чему призывает эта резолюция. 

2. 9 ноября 2009 года президент Мишель Сулейман и тогдашний премьер-
министр Саад Харири подписали указ о создании правительства национально-
го единства спустя пять месяцев после состоявшихся 7 июня парламентских 
выборов. Этому процессу содействовало сближение между сирийской и сау-
довской сторонами. В состав нового правительства входят 30 министров — 
15 от парламентского большинства, 10 от оппозиции и 5 министров, проходя-
щих по президентской квоте.  

3. 12 ноября президент Сулейман побывал с краткосрочным визитом в Си-
рийской Арабской Республике и провел встречу с президентом Башаром Аса-
дом. Этот визит состоялся сразу же после сформирования правительства Лива-
на. Президенты договорились проводить совместную работу в целях дальней-
шего содействия единству арабских народов и стабилизации ситуации в регио-
не. Они также согласились углублять сотрудничество между их странами и 
продолжать выполнение решений, принятых в ходе их последней встречи в ав-
густе 2008 года. 

4. 10 декабря, после трехдневных парламентских дебатов, законодательный 
орган Ливана официально одобрил заявление правительства премьер-министра 
Харири, за которое проголосовали 122 из 128 членов парламента. Это почти 
единодушное утверждение состава нового правительства ожидалось, если 
учесть, что правительство представляет собой кабинет единства. После прове-
дения голосования по вопросу о доверии правительству президент Сулейман 
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направился в Соединенные Штаты, а премьер-министр Харири нанес свой пер-
вый официальный визит в Саудовскую Аравию. 

5. 19 декабря премьер-министр нанес свой первый визит в Дамаск, где он 
встретился с президентом Асадом и провел с ним переговоры по широкому 
кругу вопросов. Этот визит был историческим в силу ряда причин; прежде все-
го потому, что это был первый визит ливанского премьер-министра после того, 
как в июле 2005 года Саудовскую Аравию с кратковременным визитом посетил 
Фуад Синьора. В заявлениях обеих сторон подчеркивалось, что речь идет о но-
вой странице в отношениях, и эта встреча на высшем уровне явилась важной 
вехой в нормализации отношений между двумя странами. Соответствующая 
реакция в Ливане была в целом позитивной, и данный визит также придал по-
зитивный импульс политической жизни Ливана. 

6. За прошедшие шесть месяцев политическая жизнь в Ливане в целом ха-
рактеризовалась стабильностью, в частности благодаря усилиям, которые 
предпринимались на национальном и региональном уровнях в целях обеспече-
ния примирения. Однако в последнее время имели место публичные обмены 
критическими замечаниями между ливанскими лидерами. Это привело к на-
пряженности и ухудшению политического климата в более широком контексте 
эскалации риторики на региональном уровне. 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1559 (2004) 
 
 

7. Я с удовлетворением отмечаю, что после принятия 2 сентября 2004 года 
резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности было выполнено несколько из ее 
положений. Были проведены свободные и справедливые президентские и пар-
ламентские выборы. В апреле 2005 года Сирийская Арабская Республика выве-
ла свои войска и военную технику из Ливана. Ливан и Сирийская Арабская 
Республика установили полномасштабные дипломатические отношения и про-
водят на высоком уровне переговоры по вопросам, касающимся суверенитета, 
политической независимости и территориальной целостности Ливана, в част-
ности, по вопросам демаркации их общей границы, которую Совет Безопасно-
сти настоятельно рекомендовал провести в его резолюции 1680 (2006), но ко-
торая все еще не проведена. 

8. Несмотря на эти важные шаги в деле полного выполнения требований ре-
золюции 1559 (2004), присутствие ливанских и неливанских нерегулярных 
формирований продолжает представлять собой угрозу для стабильности стра-
ны и региона и является своего рода посягательством на исключительное право 
правительства Ливана и ливанских вооруженных сил на применение силы на 
всей территории Ливана. Таким образом, резолюция 1559 (2004) в полном объ-
еме все еще не выполнена.  

9. В течение отчетного периода я по-прежнему регулярно находился в тес-
ном контакте со всеми сторонами в Ливане, а также с соответствующими ре-
гиональными и международными лидерами. Я провел свою первую встречу с 
премьер-министром Харири 16 декабря. В ходе встреч я заявлял о полной под-
держке Организацией Объединенных Наций суверенитета, независимости и 
территориальной целостности Ливана, а также дела достижения прогресса в 
этом направлении. Я также настоятельно призывал к полному осуществлению 
резолюции 1559 (2004) и всех других резолюций, касающихся Ливана. Я вни-
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мательно отслеживал динамику событий в регионе и отметил ее влияние на 
политическую ситуацию в Ливане. 
 
 

 A. Суверенитет, территориальная целостность, единство 
и политическая независимость Ливана 
 
 

10. Главная цель резолюции 1559 (2004) состоит в том, чтобы укрепить суве-
ренитет, территориальную целостность, единство и политическую независи-
мость Ливана под единой и исключительной властью правительства Ливана на 
всей территории этой страны в соответствии с Таифским соглашением 
1989 года, о поддержке которого заявили все политические партии в Ливане. 
Достижение этой цели остается самым приоритетным вопросом в повестке дня 
Организации Объединенных Наций по Ливану. 

11. Представляется, что после встреч президента Сирийской Арабской Рес-
публики и премьер-министра Ливана в Дамаске 19 и 20 декабря вновь сформи-
ровался консенсус в отношении общей необходимости демаркации ливанско-
сирийской границы, что ранее было отражено в документе об итогах встречи 
между президентом Асадом и президентом Сулейманом в августе 2008 года. 

12. Хотя переговоры и заключение такого соглашения о границе являются ис-
ключительной прерогативой двух стран, четкое разграничение национальных 
границ, как это было настоятельно рекомендовано в резолюции 1680 (2006) 
Совета, является основополагающим и неотъемлемым элементом суверените-
та, территориальной целостности и политической независимости любого госу-
дарства, и резолюция 1559 (2004) направлена на достижение в Ливане именно 
этой цели. Правительство Ливана может распространить свою власть на всю 
территорию страны только при том условии, если оно и все другие соответст-
вующие стороны будут знать, какая территория является собственно ливан-
ской. Поэтому я предлагаю обеим сторонам принять меры с целью добиться 
дальнейшего прогресса в решении этого вопроса и приветствую вновь под-
твержденное ими намерение провести демаркацию их общей границы, к чему 
также призывает резолюция 1680 (2006).  

13. Израиль продолжает оккупировать северную часть Гаджара, нарушая су-
веренитет Ливана и соответствующие резолюции Совета Безопасности. Кроме 
этого, как указано в моем последнем докладе об осуществлении резолю-
ции 1701 (2006) Совета Безопасности (S/2010/105), дипломатические усилия, 
предпринимаемые в целях решения проблемы района Мазария-Шабъа, все еще 
не принесли каких-либо результатов.  

14. Почти ежедневное вторжение израильских воздушных судов и беспилот-
ных воздушных средств в воздушное пространство Ливана является нарушени-
ем суверенитета Ливана и резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). Полеты воз-
душных судов Израиля влекут за собой возможность роста напряженности и 
потенциально могут спровоцировать инцидент, который может быстро обост-
риться. Правительство Ливана неоднократно выражало протест в связи с этими 
нарушениями. Я неоднократно ставил этот вопрос на самом высоком уровне 
перед израильскими властями, которые, в свою очередь, утверждали, что эти 
полеты осуществляются из соображений безопасности, и заявляли при этом о 
якобы имеющих место нарушениях режима эмбарго на поставку оружия, вве-
денного резолюцией 1701 (2006). Тем не менее я отрицательно отношусь к 
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этим нарушениям и призываю Израиль придерживаться своих обязательств и 
прекратить эти полеты. 

15. Я должным образом принимаю к сведению тот факт, что Ливан обеспоко-
ен операциями израильских шпионских сетей, которые, как предполагается, 
действуют на территории страны. Службы безопасности продолжают прово-
дить свои расследования в связи с этим, и имели место несколько арестов. 
 
 

 В. Распространение контроля правительства на всю ливанскую 
территорию 
 
 

16. Правительство Ливана вновь заявило, в частности в своей декларации 
министров, о своем намерении распространить контроль правительства на всю 
ливанскую территорию, с тем чтобы на территории страны в конечном счете 
находились только одни вооруженные силы. Кроме этого, в декларации было 
заявлено об исключительном праве правительства принимать решения в отно-
шении вопросов мира и войны. В этом плане ливанские вооруженные силы и 
силы внутренней безопасности играют чрезвычайно важную роль в деле укре-
пления суверенитета Ливана и его контроля над всей территорией страны, тем 
самым способствуя стабильности в Ливане и за его пределами. 

17. Недопущение поставок оружия для вооруженных групп является чрезвы-
чайно важным фактором в плане обеспечения суверенитета Ливана и безопас-
ности всех его граждан. Ряд государств-членов продолжают предоставлять мне 
информацию, которая, как представляется, подтверждает заявления о якобы 
имеющей место контрабанде оружия через сухопутные границы. Должностные 
лица правительства Ливана признают негерметичный характер границы и до-
пускают возможность того, что контрабанда оружия имеет место. Я серьезно 
отношусь к таким сообщениям, однако Организация Объединенных Наций не 
имеет средств для проведения их независимой проверки. Я ставил этот вопрос 
перед рядом региональных лидеров и просил их оказать помощь в связи с 
этим. Все государства обязаны соблюдать режим эмбарго на поставки оружия. 
Это является одним из ключевых факторов стабильности в Ливане и во всем 
регионе. 

18. Ливанские власти вновь заявили мне о своей приверженности повыше-
нию эффективности контроля за сухопутными границами в целях предотвра-
щения несанкционированного проникновения в страну оружия, боеприпасов и 
людей. Обнадеживают меры, принимаемые правительством через посредство 
Объединенных пограничных сил, которые действуют на севере страны, однако 
необходимо активизировать эти усилия и придать им более системный харак-
тер. Премьер-министр Харири недавно поручил своему правительству разра-
ботать всеобъемлющую пограничную стратегию для Ливана во исполнение ре-
комендаций, содержащихся в докладах Независимой группы по оценке состоя-
ния ливанской границы, и в этих целях назначил министра Жана Огасепяна ко-
ординатором принимаемых правительством мер по контролю за данным про-
цессом. Эффективному контролю границ Ливана будет способствовать недав-
нее улучшение двусторонних отношений между Ливаном и Сирийской Араб-
ской Республикой. 

19. В течение отчетного периода и недавно, 8 апреля 2010 года, источники из 
структур безопасности Ливана сообщили о нескольких перестрелках и взрывах 
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на территории полувоенных объектов в восточной части долины Бекаа, при-
надлежащих Народному фронту освобождения Палестины-главное командова-
ние и Фатх аль-Интифада. Нахождение таких объектов вблизи границы пред-
ставляет собой дополнительную проблему с точки зрения контроля за сухопут-
ной границей. Пришло время серьезно заняться этой опасной аномалией, к че-
му призывают участники Ливанского национального диалога и заявление ми-
нистров. Памятуя о региональных аспектах этой проблемы, я призываю все со-
ответствующие стороны оказать помощь в контексте данного процесса. 

20. В течение отчетного периода имел место ряд инцидентов в зоне операций 
ВСООНЛ, о которых я подробно сообщал в своем последнем докладе об осу-
ществлении резолюции 1701 (2006) (S/2010/105). Кроме этого, к северу от реки 
Литани имели место несколько перестрелок и маломощных взрывов. Эти ин-
циденты свидетельствуют о наличии в стране оружия, которое находится вне 
контроля правительства. 
 
 

 C. Роспуск и разоружение ливанских и неливанских 
нерегулярных формирований 
 
 

21. Неконтролируемые правительством ливанские и неливанские нерегуляр-
ные формирования продолжают действовать в стране, что является серьезным 
нарушением резолюции 1559 (2004). Вооруженный компонент «Хизбаллы» 
по-прежнему остается самым крупным ливанским нерегулярным формирова-
нием в стране. Помимо этого, имеется несколько палестинских вооруженных 
групп, действующих в находящихся в стране лагерях палестинских беженцев и 
в прилегающих к ним районах. В течение отчетного периода отмечался ощу-
тимый прогресс в деле роспуска и разоружения ливанских и неливанских нере-
гулярных формирований, как это предусмотрено в Таифском соглашении и ре-
золюции 1559 (2004). 

22. 30 ноября 2009 года, когда вновь сформированный кабинет министров за-
вершал подготовку своего заявления, Генеральный секретарь «Хизбаллы» об-
народовал новый политический манифест партии, принятый на ее Генеральной 
конференции, которая завершила свою работу несколькими днями ранее. В но-
вом документе, который заменяет учредительный манифест 1985 года, «Хиз-
балла» вновь заявляет о своей поддержке «сопротивления», цель которого вы-
ходит за рамки возвращения того, что эта партия считает оккупированными 
ливанскими территориями, и которое партия обусловливает необходимостью 
создания оборонного потенциала для противостояния израильским угрозам. 
Партия категорически отвергает любой компромисс с Израилем или признание 
законности его существования. 

23. 26 февраля 2010 года президент Асад принял в Дамаске президента Ис-
ламской Республики Иран Махмуда Ахмадинежада и Генерального секретаря 
«Хизбаллы» Хасана Насруллу. Спустя несколько дней Генеральный секретарь 
«Хизбаллы» назвал эту встречу «саммитом», поблагодарив Сирийскую Араб-
скую Республику и Исламскую Республику Иран за оказываемую ими партии 
поддержку, которая представляет собой образец для других арабских госу-
дарств. 

24. Наличие у «Хизбаллы» значительного военного арсенала, находящегося 
вне контроля правительства, продолжает оставаться одним из ключевых вопро-
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сов в контексте публичных дебатов. Эта проблема породила оживленные дис-
куссии между политическими лидерами в стране. Данный вопрос стал главным 
«яблоком раздора» в контексте подготовки заявления кабинета министров Ли-
вана и в ходе его утверждения в парламенте. 

25. Действительно, в статье 6 заявления министров, принятого 10 декабря 
2009 года, правительство подтверждает свою «приверженность осуществлению 
резолюции 1701 (2006) во всех ее аспектах» и соблюдению Ливаном всех меж-
дународных резолюций, что, естественно, подразумевает и резолюцию 1559 
(2004), в которой Совет Безопасности призвал к осуществлению положений 
Таифского соглашения, содержащих требования в отношении разоружения 
всех вооруженных групп в Ливане. Однако далее в статье 6 «подтверждается 
право Ливана с помощью его народа, его вооруженных сил и путем оказания 
сопротивления освободить район Мазария-Шебъа, горный район Кфар-Шуба и 
ливанскую часть оккупированного селения Гаджар и защищать Ливан от любо-
го нападения и гарантировать его право на свои водные ресурсы всеми закон-
ными и имеющимися в распоряжении средствами». В ходе парламентских де-
батов, проводившихся в контексте утверждения заявления министров, члены 
парламента от «Хизбаллы» высоко оценили роль «сопротивления» и подчерк-
нули необходимость дальнейшего сохранения «Хизбаллой» своего оружия с 
учетом того, что они назвали слабостью вооруженных сил Ливана. 

26. Я продолжаю получать сообщения, в которых утверждается, что «Хизбал-
ла» значительно обновила и расширила свой арсенал и свой военный потенци-
ал, получив в свое распоряжение, в частности, самое современное оружие 
большой дальности. Сама «Хизбалла» не опровергает эти утверждения, и ее 
лидеры неоднократно публично заявляли о том, что организация обладает зна-
чительным военным потенциалом, который, как они утверждают, носит оборо-
нительный характер. Организация Объединенных Наций не может провести 
независимую оценку достоверности получаемых ею сообщений, которые каса-
ются военных возможностей «Хизбаллы», однако я отношусь к этим сообще-
ниям весьма серьезно. 

27. Разбирательство дел 26 предполагаемых членов «Хизбаллы» (двое из ко-
торых ливанцы), обвиняемых в планировании нападений на Египет, продолжа-
ется, и ожидается, что приговор будет вынесен в течение ближайших недель. 
Этих людей обвиняют, в частности, в подготовке нападений на корабли в Суэц-
ком канале и на посещаемые туристами объекты. Обвиняемые отвергают 
предъявленные им обвинения. 

28. Я по-прежнему убежден в том, что разоружение вооруженных групп наи-
более эффективно можно было бы обеспечить в рамках политического процес-
са под руководством Ливана. Этот политический процесс приобрел форму Ли-
ванского национального диалога. 28 февраля президент огласил имена участ-
ников следующей сессии Национального диалога, число которых к настоящему 
времени увеличилось с 15 до 20. В работе этого форума, который занимается 
обсуждением национальной стратегии обороны Ливана, принимают участие 
представители всех основных партий и конфессий. Я с удовлетворением сооб-
щаю о том, что президент Сулейман вновь созвал Национальный диалог 
9 марта, впервые после состоявшихся в прошлом году парламентских выборов. 
Еще одна сессия была проведена 15 апреля. 
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29. В соответствии с заявлением кабинета министров участники Националь-
ного диалога подтвердили достигнутое в рамках Национального диалога в 
2006 году соглашение о ликвидации палестинского оружия за пределами лаге-
рей и решении вопросов, касающихся безопасности и оружия в лагерях. На-
пряженная ситуация в регионе отвлекла внимание от дебатов, и какие-либо 
серьезные дискуссии по вопросу об оружии «Хизбаллы» не проводились, хотя 
данный вопрос по-прежнему является одной из главных тем дебатов между 
участниками. Они постановили далее продолжать дискуссии по вопросу о на-
циональной стратегии обороны и попытаться, через посредство комитета экс-
пертов, назначенных на предыдущей сессии Диалога, определить те области, 
где существуют точки соприкосновения различных мнений, высказанных по 
данному вопросу. И наконец, участники взяли на себя обязательство содейст-
вовать примирению и добиться снижения уровня политической риторики в 
стране. Следующая сессия запланирована на 3 июня. 

30. Присутствие палестинских вооруженных групп за пределами лагерей 
по-прежнему представляет собой угрозу для стабильности Ливана и ставит под 
сомнение его суверенитет. К сожалению, за прошедшие шесть месяцев не было 
достигнуто какого-либо прогресса в деле разоружения таких групп в соответ-
ствии с соглашением, достигнутым на сессиях Национального диалога 
2006 года и подтвержденным в рамках Национального диалога и в заявлении 
министров, согласно которому палестинцы на позициях за пределами лагерей 
должны быть разоружены.  

31. В связи с этим я отмечаю заявление лидера организации «Фатх-
интифада» Абу Мусы от 3 марта, согласно которому полувоенные базы его ор-
ганизации можно было бы передислоцировать в координации с ливанскими 
властями, а вопрос о палестинском оружии следует рассматривать в ходе обсу-
ждения национальной стратегии обороны Ливана на сессиях Национального 
диалога. Это заявление было сделано два месяца спустя после того, как лидер 
«Фатх-интифады» публично отверг любые попытки ликвидировать палестин-
ские военные базы в долине Бекаа и к югу от Бейрута. 

32. 26 декабря 2009 года на объекте, якобы используемом ХАМАС, в южном 
районе Бейрута Харет-Хрейк, была взорвана бомба. В результате этого инци-
дента были убиты по крайней мере два человека, являвшихся, как было уста-
новлено, членами ХАМАС. Обстоятельства этого взрыва остаются неясными, 
однако данный факт красноречиво говорит о той опасности, которую представ-
ляет наличие оружия, не контролируемого правительством. 

33. 7 декабря глава Палестинской администрации Махмуд Аббас впервые по-
сле формирования нового правительства посетил Бейрут, где он вновь публич-
но призвал палестинцев в Ливане уважать суверенитет этого государства, его 
законы и требования в отношении безопасности. Сравнительно недавно он зая-
вил, что ответственность за безопасность на ливанской земле должно нести 
правительство Ливана и что палестинское оружие не должно находиться в ла-
герях или прилегающих к ним районах. Я высоко оцениваю позицию, занятую 
президентом Аббасом. 

34. Положение в лагерях палестинских беженцев по-прежнему является по-
водом для беспокойства, хотя в целом в течение отчетного периода оно было 
спокойным. Несколько раз сообщалось об инцидентах в сфере безопасности, в 
частности 15 февраля, когда боевые действия между членами «Фатх» и одного 
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из радикальных исламских движений в Эйн-эль-Хильве привели к гибели од-
ного человека. Лагеря беженцев по-прежнему являются убежищем для тех лиц, 
которые не хотят подчиняться государственной власти, таких как боевики, экс-
тремисты, уголовники и торговцы оружием, а также члены палестинских воо-
руженных группировок, принадлежащие к самым разным партиям. Насилие 
внутри лагерей потенциально может распространиться на прилегающие рай-
оны. Хотя координация мер и сотрудничество в сфере безопасности между ли-
ванскими службами безопасности и палестинскими группировками улучши-
лись, ливанские власти не имеют постоянного присутствия в лагерях, несмотря 
на тот факт, что Каирское соглашение 1969 года, которое регулировало присут-
ствие палестинских вооруженных сил в лагерях беженцев, было аннулировано 
ливанским правительством в 1987 году. Необходимо сделать еще больше, для 
того чтобы не допустить возможного роста напряженности в лагерях. 

35. С учетом неблагоприятного влияния тяжелых условий жизни в лагерях на 
ситуацию в сфере безопасности в Ливане в целом необходимо добиться боль-
шего прогресса в деле улучшения условий жизни палестинских беженцев в 
Ливане без ущерба для окончательного разрешения вопроса о палестинских 
беженцах в контексте всеобъемлющего мирного соглашения в регионе. Пре-
мьер-министр Харири заверил президента Аббаса и Организацию Объединен-
ных Наций в том, что его правительство привержено делу улучшения тяжелых 
социально-экономических условий жизни палестинских беженцев в приори-
тетном порядке. Я надеюсь, что Комитет по ливанско-палестинскому диалогу в 
предстоящий период будет продолжать свою работу и ускорит ее. 
 
 

 III. Замечания 
 
 

36. Формальное утверждение парламентом правительства национального 
единства в декабре 2009 года, спустя шесть месяцев после парламентских вы-
боров, представляется важным достижением. Я отдаю должное премьер-
министру Харири за терпение и скрупулезность, с которыми он проводил пере-
говоры, приведшие к назначению членов кабинета. Это дает возможность дви-
гаться вперед по пути укрепления суверенитета, единства, территориальной 
целостности и политической независимости Ливана, что является сутью резо-
люции 1559 (2004). Это также открывает путь к дальнейшей активизации дея-
тельности политических институтов государства. 

37. Я действительно рад, что в течение прошедших шести месяцев политиче-
ские лидеры страны сконцентрировали свое внимание на строительстве более 
сильного Ливана и что дух согласия вновь возобладал. В настоящее время Ли-
ван переживает самый длительный период своей внутренней стабильности, и 
все ливанцы должны работать сообща в духе сосуществования и демократии с 
целью сохранить те завоевания, которых они добились после 2004 года в деле 
укрепления суверенитета и независимости своей страны и ее институтов. Я на-
стоятельно призываю всех политических лидеров встать выше фракционных и 
личных интересов и добросовестно работать во имя будущего и интересов на-
ции. 

38. Однако ситуация остается неустойчивой. Настоятельно необходимо при-
нять действенные меры в целях продолжения поступательного движения впе-
ред и обеспечения дальнейшего продвижения Ливана на пути к полному вос-
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становлению своего суверенитета, территориальной целостности, единства и 
политической независимости в соответствии с Таифским соглашением 
1989 года и резолюцией 1559 (2004). 

39. Наличие вооруженных групп, не контролируемых правительством, явля-
ется серьезной аномалией, которая идет вразрез с демократическими чаяниями 
Ливана и ставит под угрозу мир внутри страны. Оно также является препятст-
вием на пути к процветанию и благосостоянию, которых заслуживает ливан-
ский народ. Присутствие неподконтрольных законному правительству нерегу-
лярных формирований несовместимо с восстановлением полного уважения к 
суверенитету, территориальной целостности, единству и политической незави-
симости страны. 

40. Присутствие независимых полувоенных формирований «Хизбаллы» 
по-прежнему занимает центральное место в контексте политических дебатов в 
Ливане и текущего процесса примирения в период после гражданской войны и 
является одной из ключевых проблем с точки зрения обеспечения безопасности 
граждан Ливана, а также вызовом властям страны. Я призываю руководителей 
«Хизбаллы» завершить процесс преобразования этой группы в единую ливан-
скую политическую партию в соответствии с требованиями Таифского согла-
шения, соблюдать которое обязались все ливанцы.  

41. Я приветствую созыв президентом Мишелем Сулейманом новой сессии 
Национального диалога. Это наилучший форум для рассмотрения проблемы 
разоружения вооруженных групп в стране в рамках инклюзивного националь-
ного политического процесса. Я настоятельно призываю всех участников про-
должать проводить эту чрезвычайно важную работу и добиться ощутимого 
прогресса в разработке соответствующей национальной стратегии. Подготовка 
такой стратегии является процессом, имеющим как политическое, так и техни-
ческое измерение, и для достижения и определения степени прогресса важно 
будет создать институциональную структуру, имеющую четкие временные па-
раметры и исходные показатели для своей работы. Я рассчитываю на достиже-
ние серьезного прогресса в контексте дискуссий. Главная цель Диалога долж-
на, несомненно, заключаться в том, чтобы поставить все находящееся в Ливане 
оружие под исключительный контроль правительства Ливана. 

42. Я настоятельно призываю правительство Ливана и участников Нацио-
нального диалога наконец-то выполнить решения, которые были ранее согла-
сованы и впоследствии повторены в заявлении кабинета министров и касались 
разоружения палестинских групп за пределами лагерей беженцев и вопроса об 
оружии в лагерях. Я по-прежнему глубоко обеспокоен наличием полувоенных 
инфраструктур палестинских нерегулярных формирований за пределами лаге-
рей, что представляет собой угрозу для стабильности Ливана. 

43. Хотя динамика событий в регионе будет по-прежнему серьезно влиять на 
ситуацию в Ливане, именно ливанцы, в самую первую очередь, должны решать 
проблемы своей страны. В интересах реализации целей, изложенных в резо-
люции 1559 (2004), настоятельно необходимо, чтобы на пути к достижению 
более важной цели, заключающейся в укреплении ливанского государства, все 
стороны, имеющие влияние в Ливане, поддерживали конструктивный полити-
ческий процесс. 
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44. Ливанские вооруженные силы по-прежнему играют чрезвычайно важную 
роль с точки зрения решения вышеупомянутых проблем, особенно в контексте 
усилий, предпринимаемых с целью распространить власть центрального пра-
вительства на всю территорию страны. Ливанские вооруженные силы продол-
жают демонстрировать свою преданность и решимость, которые следует при-
ветствовать и высоко оценить. Я призываю все государства-члены оказывать 
поддержку ливанским вооруженным силам, а также обеспечить предоставле-
ние оборудования, организацию учебных мероприятий и выделение финансо-
вых ресурсов для регулярных служб безопасности в Ливане с целью помочь им 
выполнять свои функции и укреплять законную власть государства. Это чрез-
вычайно важно с точки зрения оказания помощи Ливану в выполнении его обя-
зательств в соответствии с резолюциями Совета Безопасности, в особенности 
резолюцией 1559 (2004). 

45. Свидетельством прогресса в ливанско-сирийских отношениях стал визит 
премьер-министра Харири в Дамаск. Это является позитивной тенденцией, 
способствующей региональной стабильности и процветанию. Демаркация ли-
ванско-сирийской границы является двусторонним вопросом, который в конеч-
ном счете может быть урегулирован лишь на основе соглашения между двумя 
странами. Я приветствую тот факт, что оба правительства вновь заявили о сво-
ем намерении продвигаться вперед в деле решения этого вопроса, что позволит 
обеспечить более эффективный пограничный контроль. 

46. Я отдаю должное премьер-министру Харири за его обязательство улуч-
шать условия жизни палестинских беженцев в Ливане без ущерба для общего 
урегулирования вопроса о палестинских беженцах в рамках всеобъемлющего 
мирного соглашения. Я призываю премьер-министра оперативно разработать 
правовые и административные рамки, необходимые для того, чтобы палестин-
ские беженцы получили доступ на рынок труда, что позволит им вести достой-
ную жизнь на протяжении всего периода их пребывания в Ливане. Я действи-
тельно убежден в том, что улучшение условий жизни палестинских беженцев 
окажет позитивное воздействие на сосуществование ливанцев и палестинцев, а 
значит и на национальную безопасность и стабильность. В этом контексте од-
ной из важных приоритетных задач по-прежнему является реконструкция лаге-
ря Нахр эль-Баред, на цели которой не хватает свыше 200 млн. долл. США. Я 
призываю арабских и западных доноров оказать щедрую поддержку в интере-
сах реконструкции лагеря и осуществления регулярных программ Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ, реализуемых в интересах палестинцев в 
Ливане. 

47. Резюмируя, следует отметить дальнейший прогресс в деле осуществления 
резолюции 1559 (2004). Я хотел бы повторить, что пункт резолюции 1559 
(2004), в котором Совет Безопасности призывает распустить и разоружить все 
ливанские и неливанские нерегулярные формирования, лишь отражает и под-
тверждает решение, которое сами приняли все ливанцы в рамках Таифского со-
глашения в 1989 году, после окончания гражданской войны. Тогда это понима-
ние привело к тому, что ливанские нерегулярные формирования, за исключени-
ем «Хизбаллы», ликвидировали свой военный потенциал. Соглашение должно 
оставаться в силе и выполняться всеми. Угроза, которую вооруженные группы 
и нерегулярные формирования представляют собой для суверенитета и ста-
бильности ливанского государства, остается реальной, как это продемонстри-
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ровали события мая 2008 года. Она порождает атмосферу запугивания, не со-
вместимую с нормальным демократическом процессом в том или ином госу-
дарстве. Она также подрывает стабильность в регионе. 

48. Отмечается растущая тревога в связи с серьезными утверждениями о том, 
что в Ливан через его сухопутные границы поставляются крупные партии ору-
жия. Я обеспокоен тем, что такая деятельность потенциально может дестаби-
лизировать страну и привести к еще одному конфликту. Я призываю все сторо-
ны, в Ливане и за его пределами, немедленно прекратить предпринимать какие 
бы то ни было усилия в целях приобретения или передачи оружия и наращива-
ния потенциала военизированных формирований без контроля со стороны го-
сударства. 

49. Поэтому я обращаюсь ко всем сторонам и субъектам с призывом в полной 
мере выполнять положения резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). 
Я буду и впредь предпринимать усилия в целях обеспечения полного выполне-
ния этих и всех других соответствующих резолюций Совета Безопасности, ка-
сающихся восстановления территориальной целостности, полного суверените-
та и политической независимости Ливана. 

 


